
Esta tarde deseo desarrollar un aspecto particular de la construcción: no la construcción 

de los edificios, sino la de las ideas que se forman en los intersticios de la construcción de 

aquellos. Nuestro trabajo en la obra pone en marcha otro proceso constructivo en el mundo 

de las ideas. Los edificios que van elevándose nos plantean nuevas preguntas respecto a las 

soluciones ya aportadas por el proyecto, determinando una vivencia paralela en la que noso- 

tros, de alguna manera, construimos ideas. Para esta actividad podemos emplear una expre- 

sión conocida: <<búsqueda paciente,,. Por otro lado, podemos afirmar que se manifiesta cierta 

inclinación a hacer prevalecer el pensamiento <<meditanten sobre el pensamiento  calculanre re^>. 

El pensamiento meditante es un pensamiento que no tiene prisas, es un pensamiento capaz 

de perseverar obstinadamente sobre un mismo concepto durante veinte, veinticinco años, porque 

no tiene ante sí fines prácticos, utilitarios, económicos, a los que obedecer. Es una actividad 

que, desde este punto de vista, es fundamental en nuestro trabajo. En el fondo, se trata de 

todo lo que podemos dejar de nosotros mismos. En la realidad, las construcciones son aban- 

donadas a la erosión lenta e inexorable de la naturaleza y de los aparatos del hombre, las ideas 

permanecen y actúan en la obra de los demás. 

Debo dar una explicación al título de mi ponencia: LGatros y antros, el retorno del mundo 

subterráneo a ln moderrzidadz. Es bastante extraño que «modernidad* y <<mundo subterráneo» 

sean colocados juntos, cuando todos nosotros, al pensar en el mundo subterráneo, pensamos 

en un estadio ciertamente no moderno, ciertamente muy alejado de la construcción o del 

hábitat. Pues bien, intentaré explicar cómo la reactivación del interés por el mundo subterrá- 

neo es la expresión de la modernidad más auténtica, es una de las condiciones de afirmación 

de la modernidad. 

Dos pequeños bocetos, ambos de Le Corbusier y realizados en el bienio del 52 al 54, nos 

muestran un momento de gran fecundidad creativa. Uno de ellos es un boceto que, veinticin- 

co años después, vuelve a un clamoroso episodio que marcó la construcción de un edificio 

de los años treinta, el Pabellón Suizo de París, recordando, en cierto sentido, el proceso cons- 

tructivo del mismo. 

36 El otro es un boceto realizado, si mal no recuerdo, en América Central y se trata del dibu- 

Tliis aftrrnoon 1 rhould  like ro clrbo- 
raie "pon one p r n i c u l a i  arpecr o f  canr- 
rrucrion: nor rlic constiucrion of buildings 
bur irrliel- tha i  uf the  ideas t h i t  are horn  
in rlic inrcrsiiccr af rhe conrtruciion of 
building.  Our iiitervenrion in a work ser? 
ofi anorher  conrrrucrivc procesr in rlie 
u,orl<l oi ideas: ar buildiiigs g o  up, rhcy 
pose new quesrions ro us c o n c c r n i n ~  rlie 
roluriuns already provided by rlic prnjccr, 
dctci-minirig r parrllcl crpcricncc in 
i ~ h i c h  \ve, in a \\,ay. consirucr idc.ir; for 
ihis acriviry wecan cmploy 2 well-knourn 
erprrsrion: "parirnr rcñrcli". O n  rlir orh- 
er Ihand ive can claini rliat rlierc ir a cer- 
rain inclinarion foi- "medirarivc" rhauglir 
ro prcvail ovci "calcularing" rhoughr. Mc- 
dirarivc rhoughr is ihoughr  rhar ir iieiacr 
in a Ihuiiy: ir ir rhoughr caprblc of icna- 
~ i o u s l y  pur iu ing  a concepr f o i  20 or 25 
ycair, rincc ir does nor r r i cmpt  ra nccr 
pracric.~l. urilitarian or rconaii i ic  objec- 
ri\,er. Ir ir ri, acriviry r h a .  from chis poinr 
o f  vien.. is fundanienrnl ra oul- work .  Er- 
scntiilly, ir ir rll n.c can Icavc of  ourscl- 
"cs. I n  realiry, conrrrucrionr are lefr ro 
tlicslow, inexorable ernsion a f  narure and 
man-mzidc drviccr: idcar remain 2nd acr 
upon  rlic u-ork of orlicrr. 

I haii bcxn-erplain rlic tirle o i m y  calk: 
"Tiieaii-rr n,,d giarioer, ti,e i-et,<i,i io >,,o- 
deriiiiy/ro>i~ ille i,btc>~ii>ieaii rooiidX Ir 
ir n t l i c r  s r rmgc  thai  "modcrniry" and  
"rubrcrnn~rii world" should I>e plrccd 
~ i d ~ - b ~ - ~ i d ~ .  sincc when  n,r rliink of rhc 
rubrrrrancan ~ ~ , o ~ l d .  we rh ink  n i  a sragc 
rlinr cci-r;,iiily ir ~ioi  modei-n siid ir cer- 
raiiily f.ir rcinoved f rom conrri-ucrion or 
li,biiatr. Ho\\,e\,er. 1 shnll r r y  ro crplain 
lhou- a rcvival in inrcrcrr in r l i i  subtrrra-  
nean \v\.orld ir rlie c r p r o s i u n  of rhc inoir 
genuine niuderniry; ir ir oiic of tlic con- 
dirionr Coi. rhe afiirmation of niodcrniry. 

T\vo rin311 rkeiclies, bnrli b y  Le C u r -  
buricr band drawn brr\vrcn 1'152 rnil  1954, 
SI,",\. " S  ;i mome,ir  "f g r ia t  crcative fc- 
cun<lity. O n c o f r h e m  iiasl<ercl ir l iat ,25 

Parir, 2nd rccallr tn a ccrrain crrrnr irs 
consrrucriorial pioccsr. 

T h c  othcc is 2 skcrch c l r a ~ ~ , n ,  i f n ~ y  smc- 
niory ser\.e< liic ivell, i l i  Crnr ra l  Amcri-  
ca, ;iii<l ii ilepicrr an ovcn. Ir ir 2 rkcrcli 
in ii.1iir.h we see rwo n.oi-lclq irpi-ercnrcil, 
rlie riiiic .ir thi>si  r c p ~ e r r n r e d  iii tlic fil..;i 
one, eliir.li ir i sou\,enir: rlir mrli iory <ii 
n cri~irrriiciivc iiiiiliap 2nd rlie dii-cct rc- 



prcsrniariiin n i r  \in.>ll, anonyniriur huil- 
Jing <li\covcrc<l on l i i r  i r i v i l r :  an ogiral 
orcn cr>vcrc<l by a small ioof lhcld up by 
p i l h r i  ihruugh u,liicli a,c gl in ip i i  r l i r  
ni<iiintainuur our l in i  o f  rhc liniiscapr 
which disappcair inro rhr  di,rancc. 

I.cr u< gn hack 25 yc.ars io rh r  Sw ia  
Pavilirin: a building ihrr war meini ro bc 
builcl unliariic<lly. undci i l ic irnpuisc o¡ 
rlic rpprrnncc o f  siniilar buildings rhar 
1.e C<irl>u\icr had dc\igncd in picviour 
YCarP. 

Ui'hilc ,he pwilion wns hcing builr, 
howci,cr. an criraordinary and unforr- 
scen discovciy rook place: durinS rrca- 
valion for thc foundarioni, o ld  quairier 
wcic iound which hacl supplic<l rhe rio- 
nc ior crriain districrr i n  old I'aris. Tl ie 
ncw building, "pon ihc lhyinsoi irs ioun- 
ditionr. had hiiiu,c,hr ro lighr riie supplirr 
o¡ niarrrirls inr  orlier builrlingr. A rccli- 
nical incidenc. n,liirh rouid have rema¡- 
ned hidilen in rhe rubsoil. which ir ~xact ly  
whai ii.oiilcl Iiavr lhsppcncd i f  ir had not 
hcen for rhe rrcliirecr's reacrion. An in- 
cidenr -as i likc rn define ir- "n,irli a 
poeric icocrion". iiideed. Le Corbusirr's 
el,~hi>nrion of rlie c i i ~ i n r c r ' ~  projecr. iii 
wliich r l i r  ~ r r a  coionn.~dc ir reprerenrid 

jo de un horno en el que vemos representados dos mundos, los mismos que están representa- 

dos en el primero de los bocetos, que es un recuerdo. Un  recuerdo de una vicisitud construc- 

tiva y la toma directa de un edificio, pequeño y anónimo, encontrado en sus viajes: un horno 

ojival cubierto de un pequeño techo sostenido por pilares que deja entrever el perfil monta- 

ñoso del paisaje que se pierde a lo lejos. 

Retrocedamos veinticinco años al Pabellón Suizo: un edificio que iba a tener una realiza- 

ción sosegada, bajo el impulso de la apariencia de otros edificios semejantes que Le Corbusier 

había proyectado en los años precedentes. 

Durante la realización de aquel edificio aconteció un extraordinario imprevisto: al excavar 

los cimientos se descubren antiguas canteras que habían servido para levantar algunos barrios 

de la vieja París. El nuevo edificio, al cimentarse, sacaba a la luz lo que había proporcionado 

la materia para construir otros edificios. Un  incidente técnico que podía haber quedado olvi- 

dado en el subsuelo, y así hubiera ocurrido si no hubiera provocado una reacción en el arqui- 

tecto. Un  incidente -como me gusta definirlo- .con reacción poética>>. De hecho, la elabo- 

Le Corburier. 
Esquemo de un horno. 
Le Caiburier. 
Sketch of on oven. 

Le Corburier. 
Esquema del Pabellón Suizo 
Le Corbvrier. 
Sketch of the Swirr Povilion. 

rllar passcsrhrough rhcsrracrandtllcca- ración que Le Corbusier realiza del proyecto del ingeniero, en el que está representada la gran 
viry of thc subroil -a ;iganiic rubrcrra- 
man ordcr-, a ~ ~ e a r s  as [Iie "pro- columnata que atraviesa los estratos y la cavidad del subsuelo -orden subterráneo gigante-, 
mised imagen oi iiiriii-e piojccrs. Tliar ir, 
asrhe image rhar  errrblirher a new archi- 
recrural idea. 

nos aparece coino -imagen prometidan de futuros proyectos. Es decir, como imagen que fun- 
The innrverre rrcrion af  the derail pro- 

jecr, wirh irr onerour subrerranean foun- 
da una nueva idea de arquitectura. 

dn~ians, ir dctermined by  rhc prcscnce of 
rhe caviry, in rhc gesrure o¡ rwo 1h;inds La sección ti-ansversal del proyecto ejecutivo en curso, con los onerosos cimientos suhte- 
clarping each o r h ~ i  from rwa opposire 
wor~da i,, unxvonred ro,ir,,ct: a mysre- rráneos, viene determinada por la presencia de la cavidad. En el gesto de dos manos que se 
i-ioui, subrerranean. and a briglir, sunny 
world doniinaicd by  geomcri-)>. estrechan. dos inundos puestos en contacto inusitadamente: un mundo subterráneo, misrcrio- 37 



so, y un mundo solar, dominado por la geometría. 

El proyecto se transforma en metáfora, en representación de la unión de estos dos mun- 

dos: el mundo inferior de la cavidad y el mundo superior del edificio. U n  edificio excavado, 

tallado en la cantera de toba, la Gruta de la Sibila, en Cuma, la geometría y el empleo del 

ritmo de luces-sombras presenta sorprendentes analogías. 

U n  detalle del plano de los pilotis de la Unidad de Viviendas de Marsella, un detalle de 

la Gruta de la Sibila. En el pequeño detalle, en la cifra que da sentido al acto constructivo, 

se establecen inquietantes analogías. El boceto del monumento a la medida, monumento que 

Le Corbusier proyectó inmediatamente después de la i-ealización de la Unidad, desarrolla una 

imagen, en mi opinión extraordinaria, en la que la relación que habíamos visto expresada en 

el Pabellón Suizo sufre una enorme mutación. La gruta, la sección abovedada, crece desmesu- 

radamente y alberga debajo de ella al mundo de la medida. Mundo de la medida representado 

por una estela. El edificio superior, si bien existe, es ignoiado por un  instante. Toda la tensión 

se basa en la relación existcnte entre la gran cavidad abovedada y el mundo de la medida que 

Le Corburier. Unidad de 
Habitoci6n de M ~ r r e l l o .  
Le Corburier. Unité d'Habitotion 
in Morreille. 

«Antro de lo  Sibila», Cento Camerelle, 
en Cuma, Nápole.. Porruali, Nápaler 
,cSibiilo'r Grottoe., Cento Comerelle, 
in Cumo, Nopie.. Ponvoli, Napler. 

Thc projccr becomes a mer;iphoi-, thc 
rcprcxnrarioa of ihe union hnu,ecn t h c ~  
rn.0 worldr: rhc inferior world of rl>c ca- 
viry and rhr superior worid al riie buil- 
ding. A n  excavared building, cur inra rlie 
bank o i iu fa rrnne of rhe S iby l l  Grorro 
in Cuma: thc geomerry 2nd rhc rhythmi- 
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vidc arroiiishing anñlogi~r. 

A dciail of rhc plan oirhcpilot i iof rhe 
Houring Uni t  in  Mnrscillc, r derail fram 
rheSihyl's Gi-orto. ln [he small detail, ili 
rlie figure rliar gives mcaning ro rhc coni- 
rrucrive acr. disquicring analogies are 
madc Tlic sketch lor  the monument to  
mcarurerncnr. ivhich Lr Carburicr plan- 
ned immcdirrcly afrer che Unir Ihad bccn 
builr, dcvclopr an image -ro m y  mind 
eriraordiiiary- in  which rhe r r l i r ion~hip 
we had seen crprcrsed in rhe building of 
25 years beforc, tlinr ir, rhe Swisr Favi- 
lion, undergocs a radical transformarion. 
Tlie grot~o, ihr  clomcri secrion, grows out 
of al1 pioportion and I>ourer rhe world 
al measuremenr bcnciih; rhe woi-Id of 
mcasuremenr rcprcrenrcd by a srela. Thc 
superior building, i f  indeed ir rxisrr, ir 
orrrlooked for a momenr. Al l  rlie rcnsion 
ir barrd on rhc r ih i ion bcrwcen rlic grcir 

Le Corburier. Palacio de Justicia, 
Chondigarh. 
Le Corburier. Low Courir, 
Chondigarh. 

rliiziied caviry anci r l i r  ~vnr ld  of nie.isilrr- está situado debajo de ella. En  las excavaciones arqueológicas efectuadas en Hei-culano, cerca ,,,,, ,irudrr.il benearii ir, ln rlie arcliara- 

de Nápoles, la casualidad nos ofreció una imagen sorprendentemente análoga: una cavidad ir'~icaIcxcilYaxil)nscarricliout inErCnl.l- 
no. nrar Napler, roincidencc pn>riuced n 

abovedada, excavada por el hombre, sacó a la luz una escultura de bronce: un árbol alrededor ~ ~ ~ ~ f ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ f ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ;  
bronrr nculprurc: r irir n.irli rliiei. rnakci del cual se enroscan tres serpientes. Aquel árbol fue encontrado en aquel punto y constituyó, ,vindilig3ri,un<l ir, wls jouncl 
in  tiiai placc and ci>nrriuicd, rogctlicr wirh 

junto con el hueco que sirvió para hallarlo, una unidad: cavidad que contiene en su interior r~,c I,"II<,,,. i,, .,vhic~, i, w2s f,,,,,,L~, ,, 
2 raviry cunraining rhc ivorlii i n i  m e w -  

el mundo de la medida, expresado mediante el desarrollo espiral de la escultura. i-rnieiir, expi-rs~c<~ rlirough rhe rpirai i i e ~  
i,eIopn~enc of rhc rculprure. 

38 Retrocedamos mentalmente a otro proyecto de Le Corbusier que representa un giro ex- L C ~  us SO 3 3 ~ 1 ~  ~,C~~:IIIS ro anorhcr 



pmicct by Le Corl~usicr ivhich reprcren- 
rcd an alirupi vr>lrr-írcc i n  rhc work u i  
r l i i r  archirrir: fnr ihr rubrcrraneñn [Irsi- 
l icr <if Sniiir Raume xnd for rhe re ti den^ 
r i i l  buildingr Le Corbusier cnnccivcd a 

~nnsrruc i ion half o f  a.hicli, rhar ir, rhc 
subrci-mnean hall, ~ ~ ~ o u l r i  be cc~liri.d iising 
zn apparenrly obsolerc, rpparcnrly re- 
morc. icrhniijur; rxnacrion, crcavarion. 
A l l  rhc rubterrancan Barilicn. accor<line 
ro Lc Corburicr's plans. war to be ciir out 
i rom rhe iork, by esii-acrioo. W l i a  is rbe 
exrnor<linarv ricnificance o l i h i r  proiccr? . .. . . 
Tl ie  baris n f  ir ir a concrpt ihr r  i n  ano- 
rher lield of consiiucrion, philorophy. 
wou1d years hrer be <ieriRnsied as "íban- 
doiimrni". 

Le Corhuricr Legan ro mareriñlisr rhe 
conrrrucrion ofan irlea of arcliiricrurc ha- 
sed on reiecrion of rhe drrire obrrsrivrly 
ro crprers modcrniry rhrough rechnicil 
acl\~ancer. \Vr no longcr flec f rom our 
r h ~ u g h t r  hur rarlier Iiavc the cap;iciry, 
a l i ich ir moreo\wr rhoroughly niodrrn, 
ro use and ar thc saine rinis rcieci whar 
modcrniry olfcrs iir. The niodern condi- 
t ion porseries ruilicicnr liberry to rllon. 
us ro pi-oiecr u~ingelemrnrr 01 ~vantqarde 
rechnolngy -haliihe Sainr-Baume com- 

traordinario en la obra de este arquitecto: el proyecto para la Basílica subterránea de la Sainte- 

Baume y para los edificios residenciales. Le Corbusier concibe una construcción cuya mitad, 

es decir, la parte subterránea, será realizada mediante una técnica aparentemente obsoleta, apa- 

rentemente remota, es decir la técnica del extraer, del excavar. Toda la basílica subterránea, 

según las intenciones de Le Corbusier, será un edificio construido tallando la 1-oca, es decir, 

extrayendo. ¿Cuál es el extraordinario significado de este proyecto? En la base del mismo se 

halla un concepto que en otros campos de la construcción, la filosofía, será designado, años 

más tarde, con el término de aabandonon. 

Le Corbusier empieza a materializar la construcción de una idea de arquitectura que se 

basa en la 1-enuncia a demostrar obsesivamente la modernidad mediante los avances técnicos. 

Ya no huimos de nuestro pensamiento, sino que tenemos la capacidad, por lo demás absoluta- 

mente moderna, de saber utilizar y al mismo tiempo renunciar a lo que la modernidad nos 

ofrece. La condición moderna posee la dosis de libertad que nos coloca en disposición de 

piayectar según tecnologías de vanguardia, -la mitad del complejo de la Sainte-Baume está 

Le Corbusier. Cementerio de Fontanelle, Secci6n por  e l  Monte Echio, Nápoler. 
Dibujo p o r o  l a  Sainte-Baume. Nápoles. Section through Monte Echio. Napler. 
Le Corburier. Cemetery of Fontonelle. 
Drawing for the Sointe-Boume. Napler. 
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plex ir i n  aluminiuin, a niatcrial o i n l o -  pi-evista en aluminio, utilizando un material suministrado por la industria moderna- y al 
dern indilrrry - and r i  rhc n m e  rime do 
n,irhourrhem-tlieorherhalfwrsbuilr  mismo tiempo, prescindir de ellas -la otiz mitad será realizada excavando la roca de una 
b y  encavaiing ilir mounrnin. Thir ir rhc 
key ro rhe idea of arcliirccrui-c rhar \vas 
nowtaking shape i n  Le Corbusiei'~ woi-l<. 

montaña-. Este es el punto clave de la idea de arquitectura que ahora toma forma en la obra 
The suhrerranean world, vh i ch  b~rtei-  
ihan any orhcr cxpi-eses a fund.>nientnl 

de este arquitecto. El mundo subterráneo, que expresa mejor que cualquier otro una condi- 
condirion of relercnce io r  mati, ir, in rhe 

mcniory, ción fundamental de referencia para el hombre, es, en el plano de la memoria, una cognición 
nirion u1 consrrucrion. Eacli and ivrry 
o n e o i u r , w h e n w c r ~ i i n k o f r ~ i e í i r r r  form originaria del construir. Todos y cada uno de nosotros, al pensar en una primera forma de 
of conrrrucrion, rhink o i o  lorm of csca- 
vñrion.~hur,to~i;ivcchorenrhc~~subri.- constr~~ir ,  pensamos en una forma de excavar. Así pues, el habci- elesido el *mundo de lo 39 



subterráneos como término que entra en conflicto con el -mundo de la abstracción., con 

el mundo de la geometría, es plantear en términos exactos una cuestión de modernidad. 

En 1911, muchos años antes, Le Corbusier intuir6 esta posibilidad en una especie de refle- 

xión antropológica. 

Al marcharse de Estambul, por estar enfermo, contemplará por Última vez la seducción 

de Asia, inescrutable abismo de horizonte y observará: nel tuvco tiene u n  alma dulce que ocul- 

ta una hidva en sus profundidades». Esta imagen del hombre, en la cual lumii~osos equilibrios 

y una melancólica serenidad se apoyan en las tinieblas de un mundo inescrutable y se mueven 

a merced de la furia de las ~asiones, es la primera intuición de una dramatización del ser y 

de una drainatización de la arquitectura. Tendrán que transcurrir cuarenta años para que esta 

intuición sobre el hombre se transforme en una traslación real al mundo de la construcción 

de la arquitectura. 
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Canrlusián de un boriia, 1987 
Cornpletion of a quortier, 1987. 
Monterurciello, Nópoles 

Arquitecto: 
Fiancesca Venerio 

Moqueta de lo  intervención. Este proyecto configura la conclurión de 
M o d e  of the inteivention. Monterurciello en lo zona de los Campi 

Flegrei, asentamiento creado recientemente 

para permitir el trarloda de veinte mil 

habitantes de Pozzuoli, que viven bajo la 

amenaza de uno catástrofe natural, 
Frente formado por uno contero consecuencia de los fenómenos 
obondonada. 
Abondonned quoriy Froot. brodirirmicor. 

Monterusciello muestro una total indiferencia 

a lo lección del contexto histórico y al 

, paraje, absolutamente excepcional por ru 
oragrofia. El proyecto intenta superar esta 

indiferencia. 

Edificios reridencialer, inrtolocioner 

deportivos, edificios de espect0culor, entran 

en juego para completar el erpocio 

Dredir~uerto o medior por obro del tiempo. 

Se ha trazado un puente: un edificio que une 

el sinuoso mundo de lo compiiio colgante 

con lo ladero opuesto de la colina de 
Monterurciello. En el interior de este puente 

hallaró su sede el previsto Centro 

Universitario per lo Ricerco (CUR) que 

cantoró con uno área de estacionamiento en 

la cabecera, con medior de transporte en su 

interior y con lo estación de tren debajo. 

Por última, en el interior del barrio, uno 

columna de edificios de servicio, en 

comporición con el eje del puente, prefiguro 

el troroda de los futuros tranrformociones. 

'Provecto realizado en el Cirnbito de lo muestro "Lar 
c;udade$ imagbodor. Un v;oia o iblio. Nveveproyecior 
poro nveve ciudades" de lo XVll Trienol de Milen. can l. 
rolaborori6n del Miniiieria para la Coordinocidn de lo 
Proleccidn Civil. 

Thir project markr the completion of 

Monterusciello (Compi Plegrei), a renlement 

created recently to ollow the twenty 

thourand inhobitonts of Pozzuoli to be 

evacuoted, under the threot of o feared 

natural disoster, the conrequence of 

bradisyrmicol phenamena. 

Monterusciello has been built with a total 

indifference to the lerron of the historical 

context and the rite, whose orogrophy maker 

it quite exceptionol. Thir project otiemptr to 

remedy such indifference. 

Residential buildingr, rparting inrtallationr, 

entertoinmentr buildingr, combine ta 

complete the rpoce partiolly prepared by the 

work of time. 

A bridge has been built: o conrtruction that 

joinr the rinuour world of the hanging field 

to the opporite side af the Monterurciello 

hill, stroddling the railwoy line ond the canal. 

lnside thir bridge will be the moin college of 

the Centro Universitario per lo Ricerca (CUR) 

(Univerrity Rerearch Centre) which will have 

o parking oreo ot the head, with meanr of 

tranrport inride the building and the roilwoy 

rtation beneoth. 

Finolly, inride the dirtrict, a column of service 

buildingr, in comporition with the oxis of the 

bridge, prefigures the loyout of future 

transformations. 


